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1. See A. Bertolacci, The Reception of Aristotle’s Metaphysics in Avicenna's Kitab al-Sifd( J: A Milestone of Western
Metaphysical Thought, Brill, Leiden-Boston, 2006, pp. 483-485. Id.,"On the Manuscripts of the Ilahiyyat of Avicenna's
Kitab aI—Sifﬁﬂ ", in Islamic Thought in the Middle Ages. Studies in Text, Transmission and Translation, in Honour of Hans
Daiber, ed. A. Akasoy, W. Raven, Brill, Leiden 2008, pp. 59-75.

2. G.C. Anawati

3. S.Zayed

4. M.Y. Moussa
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1. S.Dunya

2. Bertolacci, The Reception cit., pp. 485-558; Id., “Some Texts of Aristotle’s Metaphysics in the Ilahlyat of Avicenna's

Kitabal-Sifdi[] " in Before and After Avicenna. Proceedings of the First Conference of the Avicenna Study Group, ed. D.C.

Reisman, A .H. al-Rahim, Brill, Leiden 2003, pp. 25-45;id., “On the Manuscripts” cit.

«Bertolacci, The Reception cit., pp. 485-558) 3 o ,al5 & E.L.%C)L.pl lalles Cow gd 55 Jbis, g0 o -v
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(Libro della Guarigione, Le Cose Divine di Avicenna (Ibn S1nd), a cura di A. Bertolacci, UTET, Turin 2007; henceforth:

Bertolacci); see below, n. 30.
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1.In A Greek and Arabic Lexicon: Materials for a Dictionary of the Medig@val Translations from Greek into Arabic, ed. G.

Endress, D. Gutas, Brill, Leiden (henceforth: GALex), vol. I, pp. 428-436,

st a8 By mes K Ol sea Bl5 o Sl 5 L CSh O 5o B e el )
Zg%ftfjaxlaﬁfscmlalélﬁd.fu’.&l:éuéuwgli

R.M. Frank, “The Origin of the Arabic Philosophical Term anniyya”, Cahiers de Byrsa, 6, 1956, pp. 181-201, pp. 183-184,

199. The warning of A.-M. Goichon: “Ne pas confondre [sc. annlya] avec 'innlya, I'abstraite tir¢ de la conjonction si et qui

indique la «conditionnalité » d'un jugement” (Lexique de la langue philosophique d Tbn S1nd, Desclé e de Brouwer, Paris 1938;

rist.
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s Mol ol 5V 0138 5 51 (s et S5 5 el o3l L 1y 35 bl O

0l 3L Ol 35 e |y «the J.W. Goethe University, Frankfurt am Main 1999, pp. 11-12» )3 oMl ¢ VJ'; @)U dn §0
(Goichon) & s2m 8 45" (Cel 0Jd 4az 3 cconditionnalité » b & &y gurts 57 (5D ! Sy f
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(Ibn STna [Avicenne], Livre des Directives et Remarques [Kitab al-[]ISarat wa l-tanb1hat], traduction avec introduction et
notes par A.-M. Goichon, Commission internationale pour la traduction des chefs-d'oeuvre, BeirutParis 1951; repr. 1999, p.

233,andn. 1).
el Ul oLs 1503 00 s O 4 BlalisCdme g ilaie Glaain) () 53 w7 ol Dl Jl
UC,_.»‘(QT) bTJ@JJJ} AJé)JKM .]a_r) Jf de):S(:)\:aJLZI @‘}QU‘QS"QTCJU‘“ ‘5‘-'.:)
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(the rendering of O Tt as anna and al-annu in the Arabic translation of An. Post. A, 13 in GALex, vol. I, pp.- 418,427, 436).
The contention “Nous n'avons pas rencontré chez Ibn S1nd, pour le mot [Janniyya, le sens de «(preuve) par le quiay, [Jann”
(Ibn S1nd, Livre des Directives et Remarques cit., p. 307, n. 3) is therefore pointless.
Lj....bui}L)Gu‘;LJQCL?J‘\{cdﬁQJngh&A}};%)QNM&QW})‘ e (sl -

sk p s
A. Hasnawi, “Anniyya ou Inniyya (essence, existence)”, in Encyclopé die philosophique universelle. Publi¢ sous la direction
d'A. Jacob, vol. II: Les notions philosophiques, Presses Universitaires de France, Paris 1990, pp. 101-102. See also C.
D’Ancona, “Platonic and Neoplatonic Terminology for Being in Arabic Translation,” Studia graeco-arabica, 1, 2011, pp. 23-
45.
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1. See Goichon, Lexique cit., pp. 9-12, and the survey of previous scholarship in M.-Th. d’Alverny, “Anniyya-Anitas”, in
Me langes okferts a E. Gilson, ed. Pontifical Institute of Medieval Studies of Toronto, Vrin, Paris 1959, pp. 59-91 (on pp. 59-
67). See also J. Michot, “La r¢ ponse d'Avicenne a Bahmanyar et al-Kirmani. Pré sentation, traduction critique et lexique
arabe-francais de la Mubah atha TIT", Le Mus¢on 110, 1997, pp. 143221, p. 171 (“quoddite ), and Avicenna, The
Metaphysics of The Healing. A parallel EnglishArabic text translated, introduced, and annotated by M.E. Marmura, Brigham
Young University Press, Provo (Utah) 2005 (henceforth: Marmura), p. 383, endnote 1
(r;.'f a5 O 415 CID /S &l g (Bl Sy 3)
2. anitas in the Medieval Latin translation of the Ilahiyyat (see Appendix below); alanie in the Latin translation by Andrea
Alpago of the Risdla Ad h awiyya fT 1-malJad, Epistle of the Feast of Sacrimnce concerning the Return; anniyya in recent
studies.
“Anniyya-Anitas” cit., pp. 86- )l 63 & sl dluy 53 ((C_,._:i)) CﬁUa..é‘ Aoz 5 4 Cowd 45 e Hlga D'Alverny Y
(88
1wl ol [)\:ij. Aol @Bl ae 5 5 55 (Lucchetta) b f ow 5 OV laazul o 5 ;51
(Avicenna, Epistola sulla vita futura. I. Testo arabo, traduzione, introduzione e note a cura di F. Lucchetta, Antenore, Padova
1969, p. 145,9).
T s gy lewnl Wb e )3 (25D 3ol OV Lenzl (S Sl o
M. Alonso Alonso, “La “al-anniyya” de Avicena y el problema de la essencia y existencia (fuentes literarias)”, Pensamiento,
14,1958, pp. 311-345 (p. 397).

S-Maol I glas gazs 51 ol Ls-;"_)ff. (U it HUT 51 e sladan 5 5o (sh C)&E_.p\ -¥
eimed (10 TiE 6T, 70 € voarTvi L0 T VE vay Cosle a1 8 vay Cfgs ¢ SUy sl s

pyh g () U moot001g 5 (3L 4 9) U ThpYe® (53525 (slims LTO & vat
(GALex, vol. I, pp. 428-436). The occurrences of anniyya in Plotino, La discesa dell’anima nei corpi (Enn. IV 8 [6]).

Plotiniana Arabica (Pseudo-Teologia di Aristotele, Capitoli 1 e 7; “Detti del sapiente greco”), a cura di C. D’Ancona, Il

Poligrafo, Padova 2003, pp. 472-473, are prevalently translated as “essere”.
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1wl wfi A g3y oplys «;,.;in C)\Ja..a\—\
Goichon, Lexique, and A.-M. Goichon, Vocabulaires comparé s d’Aristote et d Tbn Sna, Desclé e de Brouwer, Paris, 1939;
rist.
2. Fa$ lun T btida[Ji t alabi mawd @i[Ji 1-falsafati 1-{ila li-tatabayyana inniyyatuhii f1 1- Jullim. Arabic text as in Al-
Sifar, al-Tlahiyyat (1), ed. é S Qanawatl, S. Zayid, al-Hay(Ja al-[]amma li-Su[ | {in al-mat &@bil[] al-amiriyya, Cairo
1960; Al—éifﬁD, al-Tlahiyyat (2), ed. M.Y. Miis3, S. Dunya, S. Zayid, al-Hay[Ja al-[]amma li-Su[ ]Tin al-mat abil] al-
amiriyya, Cairo 1960.
el otaT [l g S o 55 oY a5 (Gl o 5 il slins
(Avicenna Latinus, Liber de Philosophia prima sive Scientia divina, I-IV. Edition critique par S. Van Riet. Introduction par G.
Verbeke, Peeters-Brill, Louvain-Leiden 1977; Liber de Philosophia prima sive Scientia divina, V-X. Edition critique par S.

Van Riet. Introduction par G. Verbeke, Peeters-Brill, Louvain-Leiden 1980).
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:M. Horten
(Die Metaphysik Avicennas enthaltend die Metaphysik, Theologie, Kosmologie und Ethik, i bersetzt und erl8utert von M.
Horten, Leipzig 1907; repr. Minerva, Frankfurt am Main 1960; henceforth: Horten), in which it is referred ad sensum to first
philosophy, rather than to the subject matter of first philosophy (see below, n. 12). Cf. the similar construction of the Latin
translation (below, n. 23).
2. Horten, p. 1: “Ein erstmaliges Suchen nach dem Objekte der prima philosophia, damit ihre eigentii mliche Natur innerhalb
der Wissenschaften klar werde” (cf. ibid., ftn. 5: “WOrtlich: ‘ihre Individualitdt "); Avicenne, La Mé taphysique du Shifa[ .
Livres I a V. Traduction, introduction, notes et commentaires par G.C. Anawati, Vrin, Paris 1978; Avicenne, La
Meé taphysique du Shifall. Livres de VI a X. Traduction, notes et commentaires par G.C. Anawati, Vrin, Paris 1985
(henceforth: Anawati), vol. I, p. 85: “Ou 'on commence a chercher le sujet (mawd @) de la philosophie premié re pour que
soit manifesté e son essence (anniya) [par rapport] aux sciences”; Avicenna (Ibn STnd), Metamnsica. La Scienza delle cose
divine (al-Ilahiyyat) dal Libro della Guarigione (Kitab al-Sifal ] ), a cura di O. Lizzini e P. Porro, Bompiani, Milano 2002,
20062 (henceforth: Lizzini), p. 17: “In cui si comincia a ricercare il soggetto della filosofia prima per rendere evidente il suo
costituirsi come scienza”; Marmura, p. 1: “On beginning to seek the subject of first philosophy so that its individual quiddity
among the sciences becomes evident™. Cf. Alonso Alonso, “La “al-anniyya” de Avicena’ cit., p. 389: “Se comienza a tratar del
sujeto de la filosoffa primera para manifestar su ‘al-anniyya’ en relaciOn con otras ciencias”.

3. See Hasnawi, “Anniyya ou Inniyya (essence, existence)” cit., pp. 101-102.
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(Avicenna Latinus, Liber de Philosophia prima sive Scientia divina, I-X. Lexiques par S. Van Riet, Peeters-Brill, Louvain-la-
Neuve-Leiden 1983), with the addition of the two occurrences omitted in the Latin translation: VIII, 4, p. 344, 11; VIIL 4, p.
346, 13 (see below, Appendix).
b waley ] oded a4 5850 58 G el B atale Gl 5 ¢ g sedl DU LY
Lat. transl.: “inconveniens est ut stabiliat suum subiectum an sit et certificet quid sit scientia cuius ipsum est subiectum, sed
potius debet concedere tantum quia est et quid est” (emphasis mine). Anawati, p. 93: "Il est en effet impossible d'¢ tablir un
sujet et de vé rifier sa quiddite dans la science dont il est le sujet, mais il faut seulement admettre son existence (anniyya) et sa
quiddité * (emphasis mine). Lizzini, p. 37: “E, infatti, impossibile stabilire [I'esistenza] del soggetto ed individuare che cosa
esso sia nella stessa scienza di cui esso € il soggetto; in essa si dovra, invece, soltanto ammettere che esso esista (anniyya) e
che cosa esso sia (mahiyya)”; cf. n. 57, p. 1059: “O anche: «si dovranno ammetterne I'esistenza e la quiddita) (emphasis
mine). Marmura, pp. 9-10: “([this] because of the impossibility of establishing the subject matter of a science and ascertaining
its quiddity in the very science that has that subject), [it thus needs] only the admission of its existence and quiddity” (emphasis
mine). Bertolacci, p. 156: ‘E impossibile, infatti, stabilire un soggetto [come esistente] e verificare la sua quiddita nella
medesima scienza di cui esso € il soggetto; il fatto che il soggetto esiste e la sua quiddita, al contrario, vengono solamente
ammessi [nella scienza di cui esso € il soggetto] (emphasis mine). Cf. Goichon, Lexique, pp. 9-10: “Ainsi va-t-il [i.e.
Avicenna] jusqu'a parler de la ‘annlya de I'€’tre, a propos de 1'object de la mé taphysique; son object ¢ tant «l'¢tre en tant
qu'é'tren, cette science devra «dé gager seulement sa [ lannlya et sa mahlyay, quil y a de I'€tre comme tel et quel est sa
quiddite ™ (emphasis mine). The only exception is represented by Horten, p. 20: “Est is ndmlich unmOglich, daf} die
Feststellung der Existenz des Objektes und die Definition seines Wesens der Wissenschaft zufalle, deren (formelles) Objekt
dieses selbst ist. Sie kann dasselbe hOchstens als in seiner Individualitdt und seinem Wesen evident annehmen” (emphasis

mine).
Ll Ct;:;t@?a;,u:u:;gsl Gyl 13 Lo.um:.:al.o.]\&'.ug:,.éf Ly cagsl e danale ¥ Y0l -Y
Lizzini, p. 783:“. . . il Primo non ha una quiddita che sia diversa dal suo proprio essere; sei gia venuto a conoscenza,

all'inizio di questa nostra esposizione, di quel che significa “quiddita” e del perché essa si differenzi dall’essere, laddove se ne
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differenzia”; cf. p. 1302: “Avicenna lo utilizza [sc. anniyya] . . . insieme a mahiyya “quiddita”, cui si oppone, per dare
voce alla distinzione di essenza (mahiyya) ed esistenza negli enti creati e alla loro indistinzione in Dio (cfr. I1ah., VII, 4, p.
346)" (emphasis mine). Marmura, p. 274: “The First has no quiddity other than His individual existence. You have known the
meaning of quiddity and the things by which it differs from individual existence at the beginning of this our exposition”
(emphasis mine). Bertolacci, p. 644: “. . . il [Principio] Primo non ha nessuna quiddita che sia diversa dal fatto di
esistere. Hai gia appreso la nozione di quiddita, e grazie a che cosa essa si distingua dal fatto di esistere, nelle cose in cui ciO
accade, all'inizio di questa nostra chiarificazione”. Cf. Hasnawi, “Anniyya ou Inniyya (essence, existence)” cit., p. 101b: “Le
«Premier n'a pas une quiddité autre que son existence (a/inniyya)»” (emphasis mine). The Latin translation (*. . . primum
non habet quidditatem nisi anitatem quae sit discreta ab ipsa; the following sentence is omitted in Latin) and Anawati (vol. II,
p. 86: “Le Premier n'a pas de quiddité autre que al-anniyya et tu [as] appris ce que signifie la quiddité et par quoi elle se
distingue de la anniyya sur les points ou elle en diffé re, au dé but de notre pré sent expose *) simply transliterate the term. Cf.
Horten, p. 499: “. . . der erste Seiende keine Wesenheit im eigentlichen Sinne des Wortes habe, die verschieden sei von
seiner Individualitdt. Den Begriff der Wesenheit hast du bereits kennen gelernt und ebenso das, wodurch er sich von der
Individualit&t unterscheidet am Anfange unserer Darlegungen dieses Buches” (emphasis mine).

3 5h b pa (R 5 093 (e o Balin (gl p )
Bertolacci, The Reception cit., pp. 123, 283, and Id., “The Distinction of Essence and Existence in Avicenna's Metaphysics:
The Text and Its Context’, in Islamic Philosophy, Science, Culture, and Religion: Studies in Honor of Dimitri Gutas, ed. F.

Opwis, D.C. Reisman, Brill, Leiden, 2012, pp. 257-288.

(P08 o] WV 0 o) [JsV) o]« S5V IRl 51 (5,587 3 (sl Mo &5 (sl pogs 31 oSG =Y
iy L;)L.G el n)jT QL:A “ J""’" (! ¢_;JT» Bl L:._.uu_J .L.&Lv ails ‘5J7W gsit’“ JJ‘}T@ ol Jleazw!
(ol e ([FY-FY o .ua]b ) 'u’) ol okaT J..E L "y > 4d duslie uU’J‘;W Al I3 b Ll g o

el 0kl C)]a.a ol ol s esh gl e el

(Lat. transl.: “ipse [sc. Deus]”; Anawati, p. 87: “¢'tre”; Lizzini, p. 21: “essere”; cf. Horten, p. 7: “eigentii mliches Wesen”).
OLSl S T oo s 4 ([PF P L 0]V 8 0) (ol 55 90 2 Masl Ly 45 0 ] 53 (o oS s B
("Marmura, p. 3: “existence”; Bertolacci, p. 143 “il fatto che esiste) .3 oo (552 9) p sge 45 ¢330 ol )3 ¢l s 8,
Sl 53 a8 (OF o] ¥ o) [IsY1 Jadll] ¢ 53 il 5 (25D Mol oS (143 0 033
oS SoMNasl U ¢y g5 e slaaan 5 ST 5 a0be 0ly03 Y aem 5 53 5 ol (Y1 Tl 23D alie

(Horten, p. 9: “individuelles Wesen Liiwl 5 g0 g5) .ol 0l nu\;":;x (s 3 g g sl OLES
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o) Jead Olen Ol e 53 oS ancballuale Eada ((Q?T))S&)Wo\j@&wg
Ll s T o s 4 Lt Sl 1 4T LBl (0 g 0 (Slinn 4 codd S5 (S
Al s OS5 b Lo 5 o gl o 0355 o 035 o ge 5l Glate Lo 5
L aS ol (S 35207 glins a0 L (23D 48 (Ola y Emne) S (glads JUT L o
o 93 48T el 5L 3 (Cdlo b ST ol (3599 (Slime 4 b ool 5LES 3 (D)
e Ul g b e o anlluale )54 Bl ulul 5 (23D &) g
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1.See VIIL, 4, p. 346, 13 [om.]; VIIL, 4, p. 347, 1 [p. 401, 34].
2. Limayya is the spelling proposed by Goichon, Lexique cit., p. 374 (#655), and Vocabulaires cit., p. 32 (cf. Liber de
Philosophia prima sive Scientia divina, I-X. Lexiques cit., p. 122, #786). Hasnawi, “Anniyya ou Inniyya (essence, existence)”
cit., transliterates this term as limmiyya.

RUEP) g0 Hasnawi Low & ol o3l 5 5] g0 sdalin (gl o -V
, “Anniyya ou Inniyya (essence, existence)"” cit., the occurrence of anniyya in Burhan IV, 5 (Al-Burhan min Kitab al-Sifal],
ed. [JA. BadawT, Maktaba al-nahdl a al-mi$ riyya, Cairo 1954, 1966, p. 228, 7; Al—giféﬂ, al-Mant iq, al-Burhan, ed. A.
[JAfifT, Al-Mat ballaal-amTriyya, Cairo 1956, p. 301, 2), can be added.

53) X3l (g54 > 5 slws g5 i 4 cAvicenna's Tallligdt, ed. Badawl, p. 35, 1,5 )3 (<5h 51 Jlaxtol ace o
(ol odd Ol Jsl G 53 0508 C‘Na;l ol syse A pa

35 03 ke 5 (Ol Jh s (3h C)Ma.pl Foddas il o) ge o b awglis 5 i LS Oala,l 3 e L-F
el ook Jlamial B0l w55 m Wl o 515 50 G L alas SLgh s

(Avicenna's De Anima (Arabic Text), being the psychological part of the Kitab al-Shifal |, ed. F. Rahman, Oxford University
Press, London-New YorkToronto 1959;repr. 1970, V, 7, p. 255, 9 [162, 55]), has been ascertained.
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1. “Capitulum de inquisitione subiecti primae philosophiae ad hoc ut ostendatur ipsa esse de numero scientiarum”.
By C)Ua_.pl el 1S uS e HLgbl ges s oLST 05 5 J sane i ool 3! (ME. Marmura) 1) sa5le .6t JSSLe—Y
Olgeasly «zsh/ «gﬁ_j:T»le;ﬁ‘Laa\{ 3 a3l 55 S s g 4 el Ll glaani g

.(Marmura, p. 383, endnote 1) :Jf o= 5 (5 - 9)
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1. Among the manuscripts used in the Cairo edition, the reading anniyya is attested, for example, in ms. B (al-Azhar, Beb 1t
331 falsafa [b uS US iyya], 44988 [[Jlumlimiyya]; in this ms. the reading anniyya is confirmed by a collation mark); ms. M
(British Museum [now: British Library, Oriental and India Office Collections], or. 7500); and Dar al-Kutub al-MiS riyya,
h ikma wa-falsafa 262 (possibly used in the Cairo edition with the siglum H: see Bertolacci, The Reception cit., p. 483, n. 4).
On the other hand, ms. D (Dar al-Kutub al-Mi$ riyya, falsafa 894) is acephalous, whereas the incipit of the Ilahiyyat in ms.
é (Dar al-Kutub al-Mi$ riyya, h ikma 144) is hardly legible in the reproduction I have consulted. On ms. S, see below.
Other codices attesting anniyya are, for example, Dar al-Kutub al-Mi$ riyya, h ikma wa-falsafa 349; Dar al-Kutub al-
MiS riyya, T alJat 363; Dar al-Kutub al-MiS riyya, Ah mad Taymiir PA§a 140; Istanbul, Ayasofya 2389; Khoy, Madrasa
Nimazi 247; Oxford, Bodleian Library, Pococke 117; Tehran, Danishgah, Mishkat 243. Anniyya also appears, with no
indication of variants, in the printed version of Amull, and is attested by one of the five unspecified codices whose incipits are
photographically reproduced at the end of his edition (first specimen); on the other four manuscripts used by Amuli, see below,

n.26.
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1. See, for example, ms. Lucknow, Nadwat al-[Ulamal], h ikma wa-falsafa 59, and four of the five manuscripts used in
AmullT's printed version (see above, n. 25).

2. Tehran

3. Danishgah 4214

4. Mishkat 242

1405w bles ;5T (s I8 e 05 SlS L Ladl &y yosy 1 ool ol st B ki s s -0
RIS WJle gl Ll «g,.;i»v.a;«;..:ﬂn Q)ym.v.aolj:@ B QT.]aler..d)
(ms. Leiden, Universiteitsbibliotheek Or. 4; ms. Oxford, Bodleian Library, Pococke 125).

6. See A. Gacek, The Arabic Manuscript Tradition. A Glossary of Technical Terms and Bibliography, Brill, Leiden 2001, pp.
31-32,83.
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1. See Muh ammad MahdT ibn AbT Darr al-NaraqT (d. 1794 or 1795), Sd.rh al-Tlahiyyat min Kitab al-Sifa(], ed. M.
Mohaghegh, Tehran 1986, p. 3 (quoted by Marmura, p. 383) and the other commentators mentioned in Ibn S1na, Al-Sifall
(al-Tldhiyyat), with Marginal Glosses by Mulld S adra and Others, ed. H. Naji Isfahani, Society for the Appreciation of
Cultural Works and Dignitaries, Institute of Islamic Studies of Tehran, McGill University, Tehran 1383H.S./2004, p-3,n.2.
2. See Bertolacci, p. 138: “Capitolo riguardante I'inizio della ricerca del soggetto della filosofia prima, affinch¢ risulti chiara
la sua qualita distintiva tra [i soggetti de] le scienze”.

3. Ms. Khoy, Madrasa Nimaz1 248, is reported as attesting ayyiyya, instead of ayniyya, in Naji Isfahani’s edition of Ilahiyyat
LII (p. 6; see above, n. 29). I have not been able to inspect the other Iranian codices allegedly supporting ayyiyya in this
edition.

4. The overall number of occurrences of anniyya in the I1ahiyyat remains, however, the same (14 cases), since in VIII, 6, p.
358, 1 [p. 416, 39],it nayniyya (“two-ness” or “duality”) in the Cairo edition should be corrected in anniyya as an instance of

lectio dikmncilior (see Bertolacci, The Reception cit., p. 538, and Appendix, below).
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1. M.LJA. AbuRida’s 1950

2. A.F.al-Ahwani (1948)

3. See Kitab al-KindI ila 1-Mul JtaS im bi-11ah fT I-falsafa al-Ula, in Rasal lil al-KindI al-falsamnyya, ed. M.[JA. Abu
Rida, vol. I, Dar al-Fikr al-[] Arab1, Cairo 1950, pp. 97-162, p. 129, 12, 14; cf. Kitab al-Kind1 ila 1 -Mul JtaS im bi-11ah {1
1-falsafa al-11a, ed. A.F. al-Ahwani, Dar Ih yal | al-kutub al-[|arabiyya, Cairo 1948, p. 107, 14, p. 108, 1. R. Rashed and
J. Jolivet ((Euvres philosophiques et scientimnques d'Al-KindI. Volume II. Mé taphysique et Cosmologie, par R. Rashed et J.
Jolivet, Brill, Leiden-Boston-KOlIn 1998, pp. 1-117) endorse the reading ayyiyya (p. 49, 12, 14), translating it as "quelleté
(the siglum “alif " associated with anniyya in the critical apparatus must hence refer, at least in this case, to al-AhwanI's
edition, rather than Abll R1da’s). A.L. Ivry (Al-KindI's Metaphysics. A Translation of Yallqub al-KindI's Treatise “On First
Philosophy” (T al-Falsafah al-tila), State University of New York Press, Albany 1974, p. 82) translates ayyiyya in Abll
Rida’s edition as “quality”.

4. In (Fuvres philosophiques et scientimnques d'Al-Kindi. Volume II. Mé taphysique et Cosmologie cit., the “Notes
complé mentaires” 6 (pp. 101-102) and 48 (p. 106) indicate in Porphyry’s Isagoge p. 11, 6-12 and In Cat. p. 95, 17-20
(Porphyrii Isagoge et in Aristotelis Categorias Commentarium, ed. A. Busse, CAG IV.1, Reimer, Berlin 1887) the
background of KindT's use of ayyiyya. The term TO1OTNG occurs, within the discussion of specific difference, in Isagoge 8, 17.
Whereas the Latin translation of Boethius (Aristoteles Latinus, Categoriarum supplementa, Porphyrii Isagoge translatio
Boethii et anonymi fragmentum vulgo vocatum “Liber sex principiorum”, edidit Laurentius Minio-Paluello adiuvante
Bernardo G. Dod, Desclé ee de Brouwer, Bruges 1966, p. 15, 2) renders this term faithfully as “quality” (qualitas), the Arabic
translation of Abli UL man al-DimaSql (Mant iq Arist @, ed. [JA. Badawl, 3 voll., Maktabat Dar al-Kutub al-mi$ riyya,
Cairo 1948-1952, vol. III, p. 1036, 17; cf. K. Gyekye, Arabic Logic: Ibn al-T ayyib's Commentary on Porphyry's Eisagoge,
State University of New York Press, Albany, NY 1979, p. 105) provides a looser rendering with “nature” (t abilla). On
ayyun as a translation of nol 0¢, see GALex, pp. 688-689.
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1. Themistius

2.Elias

3. David

4. Olympiodorus

5. See F. Rosenthal, “Al-KindT and Ptolemy”, Studi Orientalistici in onore di G. Levi della Vida, Istituto per L'Oriente, Rome
1956, vol. I, pp. 436-456 (also in Id., Science and Medicine in Islam. A Collection of Essays, Variorum, Aldershot, 1990,
1V), p. 441; Isaac Israeli. A Neoplatonic Philosopher of the Early Tenth Century. His Works Translated with Comments and an
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Outline of his Philosophy by A. Altmann, S.M. Stern, Oxford University Press, London 1958; rist. Greenwood Press,
Westport Connecticut 1979, pp. 13-14, 17 18; M.-Th. d'Alverny, “Anniyya-Anitas” cit., pp. 68-71. D'Alverny surmises
ayyiyya to be the Arabic equivalent of the term qualitas (“quality” in Altmann and Stern’s translation, p. 11) that appears in the
Latin translation of Isaac Israeli's Book of Demnnitions, whose Arabic original is lost (pp. 69-70). On p. 71, she discusses the
relevant occurrence of ayyiyya in Yah) ya ibn AdT's Treatise on the Four Scientimnc Questions regarding the Art of Logic (cf.
G. Endress, The Works of Yah ya ibn-[]AdI. An Analytical Inventory, Reichert, Wiesbaden 1977, pp. 42.43). The
occurrence of ayyiyya in al-KindT's commentary on the Almagest is discussed in (Fuvres philosophiques et scientimnques
d’Al-KindI. Volume II. Mé taphysique et Cosmologie, cit., p. 106, ad n. 48. On ayyu with following genitive, or ayyu Say[Jin,
as a translation of O 7ol 0G, see GALex, pp. 691-692.

ol 53) s e LS5 1y Ll OGS Slotia (o gamms ¢ K3 o 4w ol o 4 [J5Y1 uaill] ¢ J5Y1 il -1
3 oo ol 3 ol (oDl (suties g (sl (s go il Jpame Dle s go oy 4 L ol ¢ sl
5 (251 =Mool Jlanzl (Bertolacei, The Reception cit., pp. 169-170) 4 3 53 ¢ g2 5 3315 2 o sachallinile s
oI5 003,8 Jad a e 8515 s ga Slantie Dlosl )3 487 e e L 15 i Job 5l Ol 5t
(Shicodin 055 o = an o 3 487 Slakie Sl 53,8 o 03l 0 ) 53 1y Ko e e L
23 tnalltedle Ao ¢ gla )| Bials S ol i b me 510 6o 4 i S oalin b 18T (51
93 8l Blay Jlazst bslinal Ll 53) S oo Lo o o sp bl Aoy Eomy b 1y (3D &8zt ¢ blie
bl = 6 58 ST s o a5 4 below, nn. 3739) 352 ¢ gy el 53 (o sl 3l sl (oo 530
)l 4 5515 g 5y g0 i 53 S G JUT i3l 0 Ll Jan 5 (5T llae s STl il
I esh ol & Aoy ooi ka3 4 ((Al-Burh@n min KitAb al-Sifa ] cit., I, 5, p. 68 passim; IV, 1,p. 261,5,9 4 5 5 g

b 03 8 Jlaxtaal 33 Glew
(see Al-Burhan min Kitb al-Sifa[] cit., I, 5, p. 68 passim; IV, 1, p. 261, 5, 9), he does not seem to use the term ayyiyya in

this latter context.
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1. Al—Sifﬁ], al-Mant iq, al—Madb al, ed. é S. QanawatT, M. AI—U ud ayr1, A.F. Al-Ahwani, Al- Mat bal laal-amiriyya,
Cairo 1952, p. 126; see the survey in Alonso Alonso, “La “al-anniyya” de Avicena’ cit., pp. 377-378.

2. This feature of the Latin translation is noticed by Goichon, Lexique cit., pp. 10-11.

3. Al—gife_lj, al-Mant iq, al-Madl) al cit., p. 44, 14;p. 46, 2-3;p. 77, 13.
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3033 (S o Eale) Glins & Sl oy (508 oS bOlen das 5 ey
s 013 8 it Oliimes 3515 5l _andallimle 5 gilate BT 53 (5 208" Jlanial
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1. Hasnawi, “Anniyya ou Inniyya (essence, existence)” cit., p. 102a: “Ce fait rend 1¢ gitime la traduction du terme a/inniyya
dans ces passages par «moi» ou «je» que plusieurs exé g€ - tes ont suggé ré e” (with references to Gardet, Pines, d'Alverny and
Lucchetta). See Goichon, Lexique cit., p. 11: “(’homme) sait que son haecceité (son (je» existant pour mieux dire [=
anniyya]) est quelque chose™; Avicenna, Epistola sulla vita futura cit., p. 140, n. 1: “L’anniyya si potrebbe tradurre «egoitay”.
Of the five occurrences of anniyya in the Risala Ad h awiyya, Lucchetta translates three as “io” (‘") (p. 13, 8, p. 141, 1, p.
143, 6;cf. “entita”, p. 147, 8, “anniyya’, p. 145, 9).
) S 53 (ST s g g Ml (o e ol 3513 o503 3 Y o e 53 Ak it b b (S 038 5 sl 1S )
Ll bz (@ 3h L asen 5555 (essen & il uul:,fﬁ (p. 162, 55) «seessey 4 |, (Arabic Text) cit., V, 7,p. 255, 9) Lw -l
e
(the “Lexique arabo-latin” in Liber de Anima seu Sextus de Naturalibus, IV-V. Edition critique par S. Van Riet. Introduction
par G. Verbeke, PeetersBrill, Louvain-Leiden 1968, p. 216b). S. Pines, “La conception de la conscience de soi chez Avicenne
et chez Abu’l-Barakat al-Baghdadi”, Archives d'Histoire Doctrinale et Litté raire du Moyen Age, 29, 1954, pp. 21-98,
el 0d0ls £ (€'tren J,_ia TRl Cﬂda.;l Oeed S Jl 5 5 Sl oils S, «propre moin 4 1y (23h 31 Jlonzal ol e
SR e
Abil 1-Barakat al-Bagdadr's Kitab al-Mu[tabar (ibid., p. 67), he remarks (ibid., n. 7): “Une autre traduction serait: son
moi”.
T sh g el ok Jlasl 5 snlalltanle Blw 53 (25 Jlariad 51015 8 25 0!
J. Janssens, “Avicenne”, in Le vocabulaire des philosophes, ed. J.-P. Zarader, vol. V: Supplements I, Ellipses, Paris 2006, pp.
13-64,p. 28: “laplé nitude du (Je suisy divin (anniyya)”.
2. See Pines, “La conception de la conscience de soi” cit., p. 26, n. 1. M.E. Marmura, “Avicenna and the Problem of the Infinite
Number of Souls”, Medieval Studies, 22, 1960, pp. 232-239, pp. 238-239: ".
O 5235 013,55y l s il 03,57 Giia (nd (ime 4 (61D 5,00 Lased gl paind o 5151 &8 > Maol c0Sh 51 51 sl
cf. Marmura, p. 383 5L (=36h
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Hasnawi, “Anniyya ou Inniyya (essence, existence) cit., p. 102a, adopts a more cautious attitude: “elle [i.e. a/inniyya] peut
€'tre consideé ré e comme rendant 1'inspiration gé né rale de ces passages ou le term an@ = moi est souvent prononcé , mais rien
n'indique qu'il faille en conclure qu'a/inniyya y est positivement dérivé de and, comme cela est explicitement le cas chez
certains mystiques”.

O e alie) @ oLh il oT ‘J;lj\i J&T sl ods 2 (LD 3 e Gabidyl pai s Wb Jfl
s u,..)\_<; (S i Oy gee 55 g 4l (lawd 1 @SLew) DS Grin ailis) @ L (s 3@ sl

g el able o dgens 8 Sl

S o ST S el ek Jlanzal ) S 022 0T 53 o7 04y gl s sl Sl 53 Ll =

Ozt (U 1man 1) 355 5595 oil g (58) (50 OT blsay & (S5 3550 53 45 > amilin SL Sdali;a»

e el Job S o

(Avicenna, Epistola sulla vita futura cit., p. 141, 2-3: "Quando all'uomo capita di riflettere sulla cosa per cui si dice di lui
«eglin e per cui egli dice di se stesso (ioy . . .).

Tl o Jlasal (e ol 53 45 40 A (Sl 0dd 3 (5B B jaend ST (CGTR) Sne !

(Avicenna, Epistola sulla vita futura cit., p. 13, 10-11).

S gm0 )Lal (O o b oS cp) e b g5 4 0D Ole BT 4 L ool cpsler OL 516 805 o 5o
(03 55 on 0dagd (58) (D[ 0 oT] ®) ol 5l aS el S QT...«;,;’T» (}4.&.4 o)
(Avicenna, Epistola sulla vita futura cit., p. 145,9:°. . . ilsignificatodianniyya . . . € . . . quellacosadalla

quale si sa che € «eglin”).

2. Gundissalinus
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1. Toledo

2. A. Bertolacci, “A Community of Translators: The Latin Medieval Versions of Avicenna's Book of the Cure’, in
Communities of Learning: Networks and the Shaping of Intellectual Identity in Europe 1100-1500, ed. C.J. Mews, J.N.
Crossley, Brepols, Turnhout 2011, pp. 37-54.

3. Alonso Alonso, “La “al-anniyya” de Avicena’ cit., p. 402, n. 24, and Goichon, Lexique cit., p. 10, notice the corruption of
anitas in unitas in the Venetian 1508 edition of Avicenna’s works;

«Godefroy de Fontaines) Lo 5 «entitas) 4 «anitasy (65lg iy TR 9 05 Uiy o S Al y o sasyd

d'Alverny, “Anniyya-Anitas” cit., p. 78,n.67,p. 91 and n. 122. :4;. :}.f« C}g-)

4. Gerard of Cremona

5. Liber de definitionibus

6. introductorius in artem logicae demonstrationis

7. This hypothesis is advanced by Altmann and Stern, Isaac Israeli. A Neoplatonic Philosopher cit., p. 10, §1 ad lin. 10, p. 13
and n. 2, and corroborated by d’Alverny, “AnniyyaAnitas” cit., pp. 69-70. On these translations, see C. Burnett, “Arabic
Philosophical Works Translated into Latin”, in The Cambridge History of Medieval Philosophy, ed. R. Pasnau, Cambridge
University Press, Cambridge 2010, pp. 814-822, p. 394 and nn. 35, 39.
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1.See S. Menn, “Al-FarabT's Kitdb al-Huriif and His Analysis of the Senses of Being”, Arabic Sciences and Philosophy, 18,
2008, pp. 59-97;1d., “Farabl in the Reception of Avicenna’s Metaphysics : Averroes against Avicenna on Being and Unity”, in
The Arabic, Hebrew and Latin Reception of Avicenna's Metaphysics. Proceedings of the Conference held at Villa Vigoni
(Menaggio, Como), 2-6 July 2008, ed. D.N. Hasse, A. Bertolacci, De Gruyter, Berlin 2012, pp. 51-96. In the first essay,
Menn includes ayyiyya (as well as limiyya, “whyness”, and aysa, “being”) among the Kindian terms “which did not survive into
the standard Arabic philosophical lexicon™ (p. 92): if the analysis proposed here is correct, Menn's contention—at least with
regard to Avicenna—should be nuanced.

2. Avicenna's resuscitation of another term of Kindian coinage (aysa, “being”) is aptly remarked by J. Janssens, “Al-KindI:
The Founder of Philosophical Exegesis of the Qur[|an”, Journal of Qur’anic Studies, 9, 2007, pp. 1-21, p. 6 and n. 35.

3. Thave dealt with this topic in The Reception cit., pp. 111-147, and “Avicenna and Averroes on the Proof of God's Existence

and the Subject-Matter of Metaphysics”, Medioevo, 32, 2007, pp. 61-97.

35 § gy i ol anlallinle (g8 3T O 1 3l (51 -F
my “From al-Kindl to al-Farabl: Avicenna's Progressive Knowledge of Aristotle’s Metaphysics according to his
Autobiography”, Arabic Sciences and Philosophy 11.2, 2001, pp. 257-295, and the data gathered in Bertolacci, The
Reception cit., pp. 461-462..
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1. A harmonizing tendency can be detected also in Avicenna's zoology with regard to Aristotle’s biology and Galen's medical
theory (see R. Kruk, “Ibn STna on Animals: Between the First Teacher and the Physician”, in Avicenna and His Heritage.
Proceedings of the International Colloquium “Avicenna and his Heritage”, Leuven-Louvain-la-Neuve, 8-11 September 1999,
ed. J. Janssens and D. De Smet, Leuven University Press, Leuven 2002, pp. 325-341; F. Sanagustin, Avicenne (XIx si€ cle),

the oricien de la me decine et philosophe— Approche ¢ pisté mologique, Presses de 1'Ifpo, Damas 2010).
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3. Die Metaphysik Avicennas enthaltend die Metaphysik, Theologie, Kosmologie und Ethik,
ii bersetzt und erldutert von M. Horten, Leipzig 1907;repr. Minerva, Frankfurt am Main 1960.
4. Avicenne, La Mé¢taphysique du Shifal|. Livres I a V. Traduction, introduction, notes et
commentaires par G.C. Anawati, Vrin, Paris 1978; Avicenne, La Mé taphysique du Shifal . Livres
de VI a X. Traduction, notes et commentaires par G.C. Anawati, Vrin, Paris 1985.
5. Avicenna (Ibn Sinad), Metamnsica. La Scienza delle cose divine (al-Ilahiyyat) dal Libro della
Guarigione (Kitab al-Sifal 1), acuradi O. Lizzini e P. Porro, Bompiani, Milano 2002, 2006.
6. Avicenna, The Metaphysics of The Healing. A parallel English-Arabic text translated, introduced,
and annotated by M.E. Marmura, Brigham Young University Press, Provo (Utah) 2005.
7. Libro della Guarigione, Le Cose Divine di Avicenna (Ibn SIn@), a cura di A. Bertolacci, UTET,
Turin 2007.
8.d'Alverny, M.-Th., “Anniyya-Anitas”, in M¢ langes okferts a E. Gilson, ed. Ponti%® cal Institute
of Medieval Studies of Toronto, Vrin, Paris 1959, pp. 59-91.
9. Bertolacci, A., The Reception of Aristotle’s Metaphysics in Avicenna's Kitab al-Sifall: A
Milestone of Western Metaphysical Thought, Brill, Leiden-Boston, 2006, pp. 483-485.
10.1d., “On the Manuscripts of the Il1ahiyyat of Avicenna’s Kitab al-Sifal | ", in Islamic Thought in
the Middle Ages. Studies in Text, Transmission and Translation, in Honour of Hans Daiber, ed. A.
Akasoy, W. Raven, Brill, Leiden 2008, pp. 59-75.
11. Frank, R.M., “The Origin of the Arabic Philosophical Term anniyya”, Cahiers de Byrsa, 6, 1956,
pp. 181-201.
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12. A Greek and Arabic Lexicon: Materials for a Dictionary of the Medig@val Translations from
Greek into Arabic, ed. G. Endress, D. Gutas, Brill, Leiden, in progress.

13. Hasnawi, A., “Anniyya ou Inniyya (essence, existence)’, in Encyclope¢die philosophique
universelle. Publi¢ sous la direction d'A. Jacob, vol. II: Les notions philosophiques, Presses

Universitaires de France, Paris 1990, pp. 101-102.



